Chapter One: The Light in the FogCapítulo uno: La luz en la niebla
In the evening, Lin Zhou carried the last box of books into the little house by the sea. Outside the window, the lighthouse was not yet lit, and the tide was slowly creeping over the stone steps. He opened a blank logbook and wrote on the first page: Starting today, I will keep a light burning for those far away.Al atardecer, Lin Zhou llevó la última caja de libros a la casita junto al mar. Tras la ventana, el faro aún no estaba encendido, y la marea subía despacio por los escalones de piedra. Abrió un cuaderno de bitácora en blanco y escribió en la primera página: A partir de hoy, mantendré encendida una luz para los que están lejos.
[image: 黄昏时分，帆船驶过海边的灯塔]The lighthouse in the bay and the small boat coming home.El faro en la bahía y la pequeña barca que vuelve a casa.When the knock came at the door, he was counting old books. His visitor was A Lan, the lighthouse keeper, who brought a rusted brass bell and a hand-drawn sea chart.Cuando llamaron a la puerta, él estaba contando libros viejos. Su visitante era A Lan, la guardiana del faro, que traía una campana de latón oxidada y una carta marina dibujada a mano.
“When the fog is thick, the light may not carry far,” A Lan said, “but sound will finish the last stretch of the journey for it.”—Cuando la niebla es espesa, puede que la luz no llegue lejos —dijo A Lan—, pero el sonido recorrerá por ella el último tramo del camino.

She set the brass bell by the window and pointed to Echo Bay on the sea chart.[1] Lin Zhou did not ask who had left the bell behind. He only moved the flowerpot aside and made a place for the little bell.Colocó la campana de latón junto a la ventana y señaló Bahía del Eco en la carta marina.[1] Lin Zhou no preguntó quién había dejado atrás la campana. Solo apartó la maceta y le hizo un sitio a la campanita.
[1] Echo Bay is a fictional location in this story. Return to the text[1] Bahía del Eco es un lugar ficticio en esta historia. Volver al texto
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Chapter Two: HomecomingCapítulo dos: El regreso a casa
The next morning, sea fog covered the entire bay. Lin Zhou heard a short blast of a whistle in the distance, and so, following the note A Lan had left behind, he did three things:A la mañana siguiente, la niebla marina cubría toda la bahía. Lin Zhou oyó a lo lejos un breve toque de silbato y, siguiendo la nota que A Lan había dejado, hizo tres cosas:
	Light the lamp by the window.Encender la lámpara junto a la ventana.
	Every so often, gently ring the brass bell.De vez en cuando, hacer sonar suavemente la campana de latón.
	Wipe the stone steps in front of the door dry.Secar los escalones de piedra frente a la puerta.

Before long, a small boat pulled ashore. The old man aboard carried a bundle of letters wrapped in oilcloth. He said these letters had taken a long, roundabout path across the sea, yet had never forgotten the names of their recipients.Al poco tiempo, una pequeña embarcación llegó a la orilla. El anciano que iba a bordo llevaba un fajo de cartas envuelto en encerado. Dijo que aquellas cartas habían recorrido un largo y sinuoso camino a través del mar, pero que nunca habían olvidado los nombres de sus destinatarios.
Lin Zhou took the letters, and suddenly understood those words: Keep a lamp burning, not so that everyone can see it, but so that the one who is searching knows the shore is here.Lin Zhou tomó las cartas y, de pronto, comprendió aquellas palabras: Mantener una lámpara encendida, no para que todos puedan verla, sino para que quien busca sepa que la orilla está aquí.
In the evening, he wrote on the second page of the logbook: Today, someone made it home safely. Outside the window, the lighthouse lit up right on time.Al anochecer, escribió en la segunda página del cuaderno de bitácora: Hoy, alguien llegó a casa sano y salvo. Fuera de la ventana, el faro se encendió justo a tiempo.
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